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Rabert-Bosch-Allee 1 %
89817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<O_.< note no ._..an._ 6653 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
JRobert Bosch GubH 1000911829 (0091020720 |D3 14.02.2020
Khg .
Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch- W“_.m:uN 1 : to our conditions, which underlie the contractual relationship. i) phleling 14 .02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [waggon | |carrier » Sl «
10) Your sfan 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispateh place Fr.Gut «m”mn.ﬁo_.ma: L %Mm_..zo
Express ehic. own 2
550003918602 16.11.2017 EhP / GmbH Post 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weighit kg 24]
truck collect. load Free Carrier 1 EPP o 211,0 | 125,1
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber custemer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) &/ Notes
1 0261.230.503 |U72 (2517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
3
P02 010 Soolbtory.  AS 343
190259218 ’
Ky mm..m. Emmnw_rm&&@mmu Sl
ACCETTAZIONE mepep
- Quantit2 dichjarata:
Quartiita effettiva, Hu.u.,,o
Tipo Imballaggig:
Quantits imbalf;: \_
Confofmita alle tehia e dimball, E
o INO]
Data contislia: “IY o o]
Firma T/ u.oaé
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality checlk/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384
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{to be filed at amrival terminal)
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., Ordine di Trasporto / Transport Order

) 7/

O —
Mittente N° partita WA Data / Date l
Sender VAT-ID-No.
- 14-FER-2QZ20
ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALILEE 1
D-339817 EISENACH
Indirfzzo del luogo di carico [di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code “

ERF-EC-1130%76

Condizieni di trasporto/Delivery terms

N° partita IVA
VAT-ID-Ne.

Destinatario
Consignee

MABNA PT S.F.A.

YIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Indirizza terminale
Terminal address

EXW

N

FROSCH-CKRERN 7

40

g, (o | DHL. FREIBHT BHMBH
Oz O | ERFURT
OErs OS5 | p-93098 ERFURT
[Jiéaps [Jidsmest Tolr+49 361 49 30
a Faxi+49 361 49 30 411
others

Assicurazione complementarg,~
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merca

Numero di dossier

Terminal reference.
QE;::(SEEE;;,E,%E';\

P
Delivery address |:| ;ia :.13
AN Rifefimenti del cliente
Valsta Valore da assicurare | Custaingr’s reference
Currency Value fornsurance rr\ e d/
Mol TR TNWETRZEE
Terminal di anivo Numero telefonico™
Destipation terminal Contact tel,
BARI 9/ BD 531E81E
Marche e numeri Quantita imballagaie | Descrizione della merce” -~Tarjffa doganale Peso fordo in kg.~” Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” // Custom's tariff-number | Gross weight.iIn'kg Value (with curency)
{
PARTS \ / 1055, C
_ i ! /:QET\ g | 55. 0
5| FLEA{FART
* 4 g A
- e \_,
<)
\ s /
l Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g]gnss weight in Eg
% = g .
Bin. x amx mx m=_ e BOR w D 00 1,200.0 1055. 0
Richieste particolar] / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
p =]
[JEHNELNAGEL S

Via dyi Ciclamini, snc- 70026 Moghgr

B

—

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Tirgbro e firma del mitknt
Cuollection at sender Delivery to consignea According to CMR, transport u‘amages have to be nated on the transpert order (POD} Stamp and signature Af serider
upon deffvery of the consignment. Danages not visible extemally shauld be notfiedin | - -
Data! Date Data / Date wiiting to the respansibte EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. B 1 B E Zu
Orario / Time Oratio / Time Bfht z
A ceyuio Con erva
xafs MR ey gesy ooy am DS nu-:ni-iﬁ
Firma dell'autista { Driver’s slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello (EER s s g L
Consignee's slanature Conslgnee's name in block letters

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



